
T 8/1 L

001

59678790 03/17

Русский



3

1

2

6

9

112

12

7

14

19

20

10

18

13

8

5

7

7

16

16

15

15

17

4

2



1

2

A

B

3

C

D

4

1.

2.

5

1.

2.

6

A

1.

2.

3



– 1

Перед первым применением 
вашего прибора прочитайте 

эту оригинальную инструкцию по эксплу-
атации, после этого действуйте соответ-
ственно и сохраните ее для дальнейше-
го пользования или для следующего 
владельца.
– Перед первым вводом в эксплуата-

цию обязательно прочтите указания 
по технике безопасности № 5.956-
249.0!

– При несоблюдении инструкции и ука-
заний по технике безопасности пыле-
сос может выйти из строя, а для опе-
ратора и других лиц возникает риск 
получения травмы.

– При повреждениях, полученных во 
время транспортировки, немедленно 
свяжитесь с продавцом.

Инструкции по применению компо-
нентов (REACH)
Актуальные сведения о компонентах 
приведены на веб-узле по следующему 
адресу: 
www.kaercher.com/REACH

� ОПАСНОСТЬ
Указание относительно непосредст-
венно грозящей опасности, которая 
приводит к тяжелым увечьям или к 
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может привести к тяжелым уве-
чьям или к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную си-
туацию, которая может привести к 
получению легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может повлечь материальный 
ущерб.
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Защита окружающей среды

Упаковочные материалы при-
годны для вторичной перера-
ботки. Пожалуйста, не выбра-
сывайте упаковку вместе с бы-
товыми отходами, а сдайте ее 
в один из пунктов приема вто-
ричного сырья.

Старые приборы содержат 
ценные перерабатываемые 
материалы, подлежащие пе-
редаче в пункты приемки вто-
ричного сырья. Аккумуляторы, 
масло и иные подобные мате-
риалы не должны попадать в 
окружающую среду. Поэтому 
утилизируйте старые приборы 
через соответствующие систе-
мы приемки отходов.

Степень опасности
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ВНИМАНИЕ
Этот прибор предназначен только для 
использования внутри помещений.
– Этот пылесос для твердых полов 

предназначен для сухой очистки по-
верхностей полов и стен.

– Устройство предназначено для сбо-
ра сухой, негорючей, вредной для 
здоровья пыли со станков и прибо-
ров; класс пыли L согласно 
EN 60 335–2–69. Ограничение: Сбор 
канцерогенных веществ с помощью 
устройства не допускается.

– Поставляемая в комплекте насадка 
для пола не пригодна для использо-
вания на коврах.

– Этот профессиональный прибор ис-
пользуется, например, для уборки по-
мещений (офисов, гостиниц и т.д.), 
квалифицированными строителями, 
столярами и при внутренней отделке.

1 Фильтровальный пакет из нетканого 
материала

2 Всасывающий патрубок
3 Всасывающий шланг
4 Лямка
5 Держатель шланга
6 рукоятка для ношения прибора
7 Крепежные проушины для лямки
8 Сетевой шнур
9 Всасывающая головка
10 Блокировка всасывающей головки
11 Мусорный бак
12 Главный выключатель
13 Форсунка для чистки пола
14 всасывающая трубка,
15 Держатель для всасывающей трубки
16 Держатель кабеля
17 Заводская табличка с данными
18 Колено
19 Фильтрующий элемент.
20 Фильтр защиты мотора

� ОПАСНОСТЬ
– Если отработанный воздух отво-

дится в помещение, то в данном по-
мещение должна быть обеспечена 
достаточная степень обмена воз-
духа L. Для соблюдения требуемых 
предельных значений объем возвра-
щаемого воздуха может состав-
лять максимально 50% от объема 
потока свежего воздуха (объем по-
мещения VR x степень обращения 
воздуха LW). Без принятия особых 
мер по обеспечению вентиляции 
действует правило: LW=1h–1.

– Работа с аппаратом и вещества-
ми, для которых он предназначен, 
включая безопасные методы ликви-
дации собранных материалов осу-
ществляются только обученным 
персоналом.

Использование по 
назначению

Элементы прибора

Символы на приборе

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В данном 
устройстве находится опасная для 
здоровья пыль. Опорожнение и техни-
ческое обслуживание, в том числе, уда-
ление пылесборного мешка, должно 
проводится только специалистами, 
носящими подходящее защитное сна-
ряжение. Не включать до полной уста-
новки фильтровальной системы.

Фильтровальный пакет из 
нетканого материала

№ заказа: 6.904-084.0

Фильтрующий элемент.

№ заказа: 2.889-099.0

Указания по технике 
безопасности
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– В данном приборе находится вред-
ная для здоровья пыль. Работы по 
удалению пыли из прибора и техни-
ческое обслуживание прибора, вклю-
чая и удаление резервуара для сбо-
ра пыли, должны осуществляться 
только специалистами, имеющими 
соответственное защитное сна-
ряжение.

– Запрещается эксплуатация прибо-
ра без комплектной фильтроваль-
ной системы.

– Следует соблюдать применимые 
правила безопасности для обраба-
тываемых материалов.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность для здоровья из-за повы-
шенного выброса мелкой пыли! Эксплу-
атация устройства без фильтроваль-
ного пакета из нетканого материала и 
фильтрующего элемента главного 
фильтра запрещена.
 Проверить, вставлены ли в устройст-

во фильтровальный пакет из нетка-
ного материала и фильтрующий эле-
мент главного фильтра.

Устройство оснащено фильтровальным 
пакетом из нетканого материала, номер 
для заказа 6.904-084.0 (10 штук).
Примечание: Данное устройство пред-
назначено для сбора всех видов пыли 
до класса пыли L. Использование пы-
лесборного мешка необходимо согласно 
законодательству.
Указание: В качестве промышленного 
пылесоса данное устройство применя-
ется для сбора сухой, негорючей пыли 
со значениями AGW (предельно допу-
стимая концентрация в воздухе) более 
0,1 мг/м3.

 Разблокировать и снять всасываю-
щий элемент.

 Вынуть фильтрующий элемент глав-
ного фильтра.

 Надеть фильтровальный пакет из не-
тканого материала.

 Установить фильтрующий элемент 
главного фильтра.

 Надеть и зафиксировать всасываю-
щий элемент.

 Вставьте штепсельную вилку в элек-
тророзетку.

 Прибор отключается при помощи 
главного выключателя.

 Произвести очистку.

 Выключить прибор при помощи глав-
ного выключателя.

 Отсоедините прибор от электросети. 

 Опустошить бак.
 Очистить прибор снаружи и внутри 

пылесосом и протереть его влажным 
полотенцем.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При транспортировке следу-
ет обратить внимание на вес устрой-
ства.
 При перевозке аппарата в транспор-

тных средствах следует учитывать 
действующие местные государствен-
ные нормы, направленные на защиту 
от скольжения и опрокидывания.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При хранении следует обра-
тить внимание на вес устройства.
Это устройство разрешается хранить 
только во внутренних помещениях.

Начало работы

Установка фильтровального 
пакета

Управление

Включение прибора 

Режим очистки

Выключение прибора 

После каждой эксплуатации

Транспортировка

Хранение
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� ОПАСНОСТЬ
Перед проведением любых работ с при-
бором, выключить прибор и вытянуть 
штепсельную вилку.
Пылесборные устройства являются за-
щитным оборудованием по предотвра-
щению и устранению опасностей согла-
сно предписаниям профессиональной 
ассоциации BGV A1.
– Для проведения технического обслу-

живания прибора пользователь при-
бора должен, насколько это возмож-
но, разобрать его, произвести его 
чистку и обслуживание, не подвергая 
при этом опасности обслуживающий 
персонал и других лиц. Надлежащие 
меры предосторожности включают 
также и обеззараживание, проводи-
мое перед разборкой. В месте раз-
борки прибора в качестве предохра-
нительных мер обеспечиваются: 
местная принудительная фильтрую-
щая вентиляция, уборка места об-
служивания и соответствующая за-
щита персонала.

– До удаления прибора из опасной 
зоны внешняя поверхность прибора 
должна быть обеззаражена путем 
чистки пылесосом или вытерта начи-
сто, или обработана герметизирую-
щим средством. Все части прибора, 
удаленные из опасной зоны, должны 
рассматриваться как загрязненные. 
Необходимо принять все меры для 
того чтобы избежать распростране-
ния пыли.

– При проведении профилактических и 
ремонтных работ все загрязненные 
предметы, которые было невозмож-
но очистить в достаточной степени, 
необходимо устранить. Такие пред-
меты подлежат утилизации, будучи 
упакованными в герметичные мешки, 
в соответствии с действующими по-
ложениями об устранении подобных 
отходов.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Защитные приспособления для предо-
твращения опасностей должны прохо-
дить регулярное техническое обслу-
живание. Иными словами, как минимум, 
один раз в год изготовитель или лицо, 
прошедшее инструктаж , должны про-
верять исправное функционирование 
устройства с точки зрения безопасно-
сти, например, герметичность 
устройства, наличие повреждений 
фильтра.
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения! Не приме-
нять для чистки силиконосодержащие 
средства.
– Простые работы по уходу и техниче-

скому обслуживанию можно осу-
ществлять самостоятельно.

– Внешнюю поверхность прибора и 
внутреннюю поверхность резервуа-
ра следует регулярно чистить влаж-
ной тряпкой.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность вследствие вредной для 
здоровья пыли. Во время обслуживания 
(например, при замене фильтра) следу-
ет одевать респиратор класса P2 или 
более высокого класса и одноразовую 
одежду.

 При необходимости промыть филь-
трующий элемент главного фильтра 
(моющийся изнутри) проточной водой.

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения! Никогда не 
вставлять мокрый фильтрующий эле-
мент главного фильтра.

 Разблокировать и снять всасываю-
щий элемент.

 Вынуть фильтр защиты мотора.
 Вставить новый фильтр защиты дви-

гателя.
 Надеть и зафиксировать всасываю-

щий элемент.

Уход и техническое 
обслуживание

Очистка фильтрующего элемента 
главного фильтра

Замена фильтра защиты патрона
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� ОПАСНОСТЬ
Перед проведением любых работ с при-
бором, выключить прибор и вытянуть 
штепсельную вилку.
Указание: При появлении сбоя (напри-
мер, разрыве фильтра) устройство сле-
дует немедленно выключить. Перед по-
вторным включением устройства следу-
ет устранить неполадку.

– Сработал термопротектор мотора.
 Заменить фильтровальный пакет из 

нетканого материала.
 Заменить фильтр защиты мотора.
 Проверьте все детали на наличие за-

сора.
Заново включить после охлаждения тур-
бины мотора через 30-40 минут.

 Проверить штепсельную розетку и 
предохранитель системы электропи-
тания.

 Проверить сетевой кабель и штеп-
сельную вилку устройства.

 Включить аппарат. 

 Удалить мусор из всасывающего со-
пла, всасывающей трубки или всасы-
вающего шланга.

 Заменить фильтровальный пакет из 
нетканого материала.

 Фильтрующий элемент главного 
фильтра промыть проточной водой.

 Правильно надеть/зафиксировать 
всасывающую головку.

 Заменить поврежденный всасываю-
щий шланг.

 Заменить фильтр защиты мотора.
 Вставить фильтрующий элемент 

главного фильтра, чтобы обеспечить 
уплотняющий эффект между пылес-
борным контейнером и всасываю-
щей головкой.

 Заменить фильтровальный пакет из 
нетканого материала.

 Проверить расположение фильтра 
из нетканого материала.

 Правильно надеть/зафиксировать 
всасывающую головку.

 Установить целый фильтрующий 
элемент главного фильтра.

 Правильно установить фильтр защи-
ты мотора.

Если неисправность не удается 
устранить, прибор необходимо от-
править на проверку в сервисную 
службу.

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Помощь в случае неполадок

Прибор отключается во время 
эксплуатации

Всасывающая турбина не 
работает

Мощность всасывания упала

Во время чистки из прибора 
выделяется пыль

Сервисная служба

Гарантия
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Используйте оригинальные принадлеж-
ности и запчасти — только они гаранти-
руют безопасную и бесперебойную ра-
боту устройства.
Информацию о принадлежностях и за-
пчастях вы можете найти на сайте 
www.kaercher.com.

Номер для заказа 2.889-126.0
Рисунок 

Настоящим мы заявляем, что нижеука-
занный прибор по своей концепции и кон-
струкции, а также в осуществленном и 
допущенном нами к продаже исполнении 
отвечает соответствующим основным 
требованиям по безопасности и здоро-
вью согласно директивам ЕU. При внесе-
нии изменений, не согласованных с нами, 
данное заявление теряет свою силу.

5.966-384

Нижеподписавшиеся лица действуют по 
поручению и по доверенности руковод-
ства предприятия.

уполномоченный по документации:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01

Принадлежности и 
запасные детали

Комплект направляющих роликов

Заявление о соответствии 
ЕU

Продукт электропылесос для сухой 
уборки 

Тип: 1.527-xxx
Основные директивы ЕU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
2011/65/ЕC
2009/125/ЕС
Примененные гармонизированные 
нормы
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Примененные внутригосударствен-
ные нормы
-

примененные предписания
666/2013

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Технические данные

T 8/1 L

Напряжение сети В 220-240

Частота Гц 1~ 50-60

Емкость бака л 8

Количество воздуха (макс.) м3/ч 110

Нижнее давление (макс.) кПа (мбар) 22,0 (220)

Класс защиты II

Гнездо для подключения шланга (C-DN/C-ID) мм 35

Длина х ширина х высота мм 375 x 285 x 320

Типичный рабочий вес кг 3,5

Температура окружающей среды (макс.) °C +40

Значение установлено согласно стандарту EN 60335-2-69

Уровень шума дба дБ(А) 62

Опасность KpA дБ(А) 1

Значение вибрации рука-плечо м/с2 <2,5

Опасность K м/с2 0,2

Экологический дизайн согласно 666/2013

Класс энергопотребления -- A

Индикативное ежегодное потребление кВт час/год 27,0

Класс очистки для твердых поверхностей -- D

Класс выброса пыли -- D

Уровень звуковой мощности LWA дБ(А) 76

Номинальная потребляемая мощность Вт 850

Сетевой 
шнур

H05VV-F 2x1,0 mm2

№ детали Длина шну-
ра

EU 6.650-621.0 7,5 м

Сетевой 
шнур

H05VV-F 2x0,75 mm2

№ детали Длина шну-
ра

CH 6.650-837.0 7,5 м

89RU



http://www.kaercher.com/dealersearch


	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Umweltschutz
	Gefahrenstufen
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Geräteelemente
	Symbole auf dem Gerät
	Sicherheitshinweise
	Inbetriebnahme
	Einbau der Filtertüte

	Bedienung
	Gerät einschalten
	Reinigungsbetrieb
	Gerät ausschalten
	Nach jedem Betrieb

	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Hauptfilterkorb reinigen
	Motorschutzfilter austauschen

	Hilfe bei Störungen
	Gerät schaltet während des Betriebs ab
	Saugturbine läuft nicht
	Saugkraft lässt nach
	Staubaustritt beim Saugen
	Kundendienst

	Garantie
	Zubehör und Ersatzteile
	Lenkrollen-Set

	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten

	English
	Contents
	Environmental protection
	Danger or hazard levels
	Proper use
	Device elements
	Symbols on the machine
	Safety instructions
	Start up
	Installation of the filter bag

	Operation
	Turning on the Appliance
	Cleaning operations
	Turn off the appliance
	After each operation

	Transport
	Storage
	Care and maintenance
	Clean main filter basket
	Replace motor protection filter

	Troubleshooting
	The appliance shuts off during the operation
	Suction turbine does not run
	Suction capacity decreases
	Dust comes out while vacuuming
	Customer Service

	Warranty
	Accessories and Spare Parts
	Set of castors

	EU Declaration of Conformity
	Technical specifications

	Français
	Table des matières
	Protection de l’environnement
	Niveaux de danger
	Utilisation conforme
	Éléments de l'appareil
	Symboles sur l'appareil
	Consignes de sécurité
	Mise en service
	Montage du sac filtrant

	Utilisation
	Mettre l'appareil en marche
	Fonctionnement de nettoyage
	Mise hors service de l'appareil
	Après chaque mise en service

	Transport
	Entreposage
	Entretien et maintenance
	Nettoyer le sac filtrant principal
	Remplacement du filtre protecteur du moteur

	Assistance en cas de panne
	L'appareil s'éteint en cours d'utilisation
	La turbine d'aspiration ne fonctionne pas
	La force d'aspiration diminue
	De la poussière s'échappe lors de l'aspiration
	Service après-vente

	Garantie
	Accessoires et pièces de rechange
	Jeu de roues directionnelles

	Déclaration UE de conformité
	Caractéristiques techniques

	Italiano
	Indice
	Protezione dell’ambiente
	Livelli di pericolo
	Uso conforme a destinazione
	Parti dell'apparecchio
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Norme di sicurezza
	Messa in funzione
	Montaggio del sacchetto filtro

	Uso
	Accendere l’apparecchio
	Modalità pulizia
	Spegnere l’apparecchio
	A lavoro ultimato

	Trasporto
	Supporto
	Cura e manutenzione
	Pulire il cesto del filtro principale
	Sostituire il filtro protezione motore

	Guida alla risoluzione dei guasti
	L'apparecchio si spegne durante il funzionamento
	La turbina di aspirazione non funziona
	La forza aspirante diminuisce
	Fuoriuscita di polvere durante l'aspirazione
	Servizio assistenza

	Garanzia
	Accessori e ricambi
	Kit rotelle pivottanti

	Dichiarazione di conformità UE
	Dati tecnici

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Zorg voor het milieu
	Gevarenniveaus
	Reglementair gebruik
	Apparaat-elementen
	Symbolen op het toestel
	Veiligheidsinstructies
	Inbedrijfstelling
	Montage van de filterzak

	Bediening
	Apparaat inschakelen
	Reinigingswerking
	Apparaat uitschakelen
	Na elk bedrijf

	Vervoer
	Opslag
	Onderhoud
	Hoofdfilterkorf reinigen
	Filter om de motor te beschermen vervangen

	Hulp bij storingen
	Apparaat schakelt uit tijdens het werken
	Zuigturbine start niet
	Zuigkracht wordt minder
	Er ontsnapt stof bij het zuigen
	Klantenservice

	Garantie
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Set zwenkwielen

	EU-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens

	Español
	Índice de contenidos
	Protección del medio ambiente
	Niveles de peligro
	Uso previsto
	Elementos del aparato
	Símbolos en el aparato
	Indicaciones de seguridad
	Puesta en marcha
	Montaje de la bolsa filtrante

	Manejo
	Conexión del aparato
	Servicio de limpieza
	Desconexión del aparato
	Después de cada puesta en marcha

	Transporte
	Almacenamiento
	Cuidados y mantenimiento
	Limpiar la cesta filtrante principal
	Cambiar el filtro protector del motor

	Ayuda en caso de avería
	El aparato se apaga durante el funcionamiento
	La turbina de aspiración no funciona
	La capacidad de aspiración disminuye
	Pérdida de polvo durante la aspiración
	Servicio de atención al cliente

	Garantía
	Accesorios y piezas de repuesto
	Set de rodillos de dirección

	Declaración UE de conformidad
	Datos técnicos

	Português
	Índice
	Proteção do meio-ambiente
	Níveis de perigo
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Elementos do aparelho
	Símbolos no aparelho
	Avisos de segurança
	Colocação em funcionamento
	Montagem do saco de filtro

	Manuseamento
	Ligar a máquina
	Operação de limpeza
	Desligar o aparelho
	Sempre depois de utilizar a máquina

	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpar o cesto do filtro principal
	Substituir o filtro de protecção do motor

	Ajuda em caso de avarias
	Aparelho desliga durante a operação
	A turbina de aspiração não funciona
	A força de aspiração diminui
	Durante a aspiração sai pó
	Serviço de assistência técnica

	Garantia
	Acessórios e peças sobressalentes
	Conjunto de rolos de guia

	Declaração UE de conformidade
	Dados técnicos

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Miljøbeskyttelse
	Faregrader
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Maskinelementer
	Symboler på maskinen
	Sikkerhedsanvisninger
	Ibrugtagning
	Isætning af filterposen

	Betjening
	Tænd for maskinen
	Rengøringsdrift
	Sluk for maskinen
	Efter hver brug

	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rense hovedfilterkurvet
	Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

	Hjælp ved fejl
	Maskinen afbrydes under driften
	Sugeturbine virker ikke
	Nedsat sugeevne
	Der strømmer støv ud under sugning
	Kundeservice

	Garanti
	Tilbehør og reservedele
	Styrehjulssæt

	EU-overensstemmelses- erklæring
	Tekniske data

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Miljøvern
	Risikotrinn
	Forskriftsmessig bruk
	Maskinorganer
	Symboler på maskinen
	Sikkerhetsanvisninger
	Ta i bruk
	Montering av filterpose

	Betjening
	Slå apparatet på
	Rengjøringsdrift
	Slå maskinen av
	Etter hver bruk

	Transport
	Lagring
	Pleie og vedlikehold
	Rengjøre hovedfilterkurv
	Skifte motorvernfilter

	Feilretting
	Apparatet slår seg av under bruk
	Sugeturbinen går ikke
	Sugekraften avtar
	Støvutslipp ved suging
	Kundetjeneste

	Garanti
	Tilbehør og reservedeler
	Styrerull-sett

	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Miljöskydd
	Risknivåer
	Ändamålsenlig användning
	Aggregatelement
	Symboler på aggregatet
	Säkerhetsanvisningar
	Idrifttagning
	Isättning av filterpåse

	Handhavande
	Koppla till aggregatet
	Rengöringsdrift
	Koppla från aggregatet
	Efter varje användning

	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengör huvudfilterkorg
	Byta motorskyddsfilter

	Åtgärder vid störningar
	Apparaten slår av under användning
	Sugturbinen fungerar inte
	Sugkraften nedsatt
	Damm tränger ut under sugning
	Kundservice

	Garanti
	Tillbehör och reservdelar
	Styrvalssats

	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tekniska data

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Ympäristönsuojelu
	Vaarallisuusasteet
	Käyttötarkoitus
	Laitteen osat
	Laitteessa olevat symbolit
	Turvaohjeet
	Käyttöönotto
	Suodatinpussin asetus paikalleen

	Käyttö
	Laitteen käynnistys
	Puhdistaminen
	Laitteen kytkeminen pois päältä
	Jokaisen käyttökerran jälkeen

	Kuljetus
	Säilytys
	Hoito ja huolto
	Pääsuodatinkorin puhdistus
	Moottorin suojasuodattimen vaihto

	Häiriöapu
	Laite kytkeytyy käytön aikana pois päältä
	Imuturbiini ei pyöri
	Imuvoima vähenee
	Pöly pääsee ulos imuvaiheessa
	Asiakaspalvelu

	Takuu
	Varusteet ja varaosat
	Ohjausrullasarja

	EY-vaatimusten- mukaisuusvakuutus
	Tekniset tiedot

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Προστασία περιβάλλοντος
	Διαβάθμιση κινδύνων
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Στοιχεία συσκευής
	Σύμβολα στη συσκευή
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Έναρξη λειτουργίας
	Τοποθέτηση της σακούλας φίλτρου

	Χειρισμός
	Ενεργοποίηση της μηχανής
	Λειτουργία καθαρισμού
	Απενεργοποίηση της μηχανής
	Έπειτα από κάθε λειτουργία

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρίστε το καλάθι του κύριου φίλτρου
	Αντικατάσταση του φίλτρου προστασίας του κινητήρα

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Η συσκευή απενεργοποιείται στη διάρκεια της λειτουργίας της
	Η τουρμπίνα αναρρόφησης δεν λειτουργεί
	Η αναρροφητική ισχύς μειώνεται
	Διαρροή σκόνης κατά την αναρρόφηση
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών

	Εγγύηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Σετ τροχών οδήγησης

	Δήλωση Συμμόρφωσης των ΕE
	Τεχνικά χαρακτηριστικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Çevre koruma
	Tehlike kademeleri
	Kurallara uygun kullanım
	Cihaz elemanları
	Cihazdaki semboller
	Güvenlik uyarıları
	İşletime alma
	Filtre torbasının takılması

	Kullanımı
	Cihazı açın
	Temizleme modu
	Cihazın kapatılması
	Her çalışmadan sonra

	Taşıma
	Depolama
	Koruma ve Bakım
	Ana filtre sepetinin temizlenmesi
	Motor koruma filtresinin değiştirilmesi

	Arızalarda yardım
	Cihaz çalışma sırasında kapanıyor
	Emme türbini çalışmıyor
	Emme gücü dü
	Emme sırasında dışarı toz çıkıyor
	Müşteri hizmeti

	Garanti
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Yönlendirme makarası seti

	AB uygunluk bildirisi
	Teknik Bilgiler

	Русский
	Оглавление
	Защита окружающей среды
	Степень опасности
	Использование по назначению
	Элементы прибора
	Символы на приборе
	Указания по технике безопасности
	Начало работы
	Установка фильтровального пакета

	Управление
	Включение прибора 
	Режим очистки
	Выключение прибора 
	После каждой эксплуатации

	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка фильтрующего элемента главного фильтра
	Замена фильтра защиты патрона

	Помощь в случае неполадок
	Прибор отключается во время эксплуатации
	Всасывающая турбина не работает
	Мощность всасывания упала
	Во время чистки из прибора выделяется пыль
	Сервисная служба

	Гарантия
	Принадлежности и запасные детали
	Комплект направляющих роликов

	Заявление о соответствии ЕU
	Технические данные

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Környezetvédelem
	Veszély fokozatok
	Rendeltetésszerű használat
	Készülék elemek
	Szimbólumok a készüléken
	Biztonsági tanácsok
	Üzembevétel
	Szűrőtasak behelyezése

	Használat
	A készülék bekapcsolása
	Tisztítási üzemmód
	A készülék kikapcsolása
	Minden üzem után

	Szállítás
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Fő szűrőkosár tisztítása
	Motorvédő szűrő cseréje

	Segítség üzemzavar esetén
	Készülék üzemelés alatt lekapcsol
	A szívóturbina nem megy
	Szívóerő alábbhagy
	Porszívózásnál por áramlik ki
	Szerviz

	Garancia
	Tartozékok és alkatrészek
	Kormánygörgő készlet

	EU konformitási nyiltakozat
	Műszaki adatok

	Čeština
	Obsah
	Ochrana životního prostředí
	Stupně nebezpečí
	Používání v souladu s určením
	Prvky přístroje
	Symboly na zařízení
	Bezpečnostní pokyny
	Uvedení do provozu
	Montáž filtračního sáčku

	Obsluha
	Zapnutí přístroje
	Čisticí provoz
	Vypnutí zařízení
	Po každém použití

	Přeprava
	Ukládání
	Ošetřování a údržba
	Čištění hlavního filtračního koše
	Výměna ochranného filtru motoru

	Pomoc při poruchách
	Zařízení vypíná za provozu
	Sací čerpadlo neběží
	Sací síla slábne
	Při vysávání dochází k emisi prachu
	Oddělení služeb zákazníkům

	Záruka
	Příslušenství a náhradní díly
	Sada řízených koleček

	EU prohlášení o shodě
	Technické údaje

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varstvo okolja
	Stopnje nevarnosti
	Namenska uporaba
	Elementi naprave
	Simboli na napravi
	Varnostna navodila
	Zagon
	Vgradnja filtrske vrečke

	Uporaba
	Vklop naprave
	Čiščenje
	Izklop stroja
	Po vsakem obratovanju

	Transport
	Skladiščenje
	Vzdrževanje
	Čiščenje glavnega filtrirnega koša
	Zamenjava motorskega zaščitnega filtra

	Pomoč pri motnjah
	Naprava se med obratovanjem izključi
	Sesalna turbnina ne teče
	Sesalna moč upada
	Izstopanje prahu med sesanjem
	Uporabniški servis

	Garancija
	Pribor in nadomestni deli
	Komplet krmilnih kolesc

	Izjava EU o skladnosti
	Tehnični podatki

	Polski
	Spis treści
	Ochrona środowiska
	Stopnie zagrożenia
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Elementy urządzenia 
	Symbole na urządzeniu
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Uruchamianie
	Zakładanie worka papierowego

	Obsługa
	Włączenie urządzenia
	Tryb czyszczenia
	Wyłączanie urządzenia
	Po każdym użyciu

	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie koszyka filtra głównego
	Wymiana filtra ochronnego silnika

	Usuwanie usterek
	Urządzenie wyłącza się w czasie pracy
	Turbina ssąca nie pracuje
	Moc ssania słabnie
	Podczas odsysania wydostaje się pył
	Serwis firmy

	Gwarancja
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne
	Zestaw kółek skrętnych

	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne

	Româneşte
	Cuprins
	Protecţia mediului înconjurător
	Trepte de pericol
	Utilizarea corectă
	Elementele aparatului
	Simboluri pe aparat
	Măsuri de siguranţă
	Punerea în funcţiune
	Montarea sacului de filtrare

	Utilizarea
	Pornirea aparatului
	Regim de curăţare
	Oprirea aparatului
	După fiecare utilizare

	Transport
	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Curăţarea sacului principal de filtrare
	Înlocuirea filtrului pentru protecţia motorului

	Remedierea defecţiunilor
	Aparatul se opreşte în timpul funcţionării
	Turbina aspiratoare nu funcţionează
	Puterea de aspirare scade
	În timpul aspirării iese praf
	Service autorizat

	Garanţie
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de role de ghidare

	Declaraţie UE de conformitate
	Date tehnice

	Slovenčina
	Obsah
	Ochrana životného prostredia
	Stupne nebezpečenstva
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Prvky prístroja
	Symboly na prístroji
	Bezpečnostné pokyny
	Uvedenie do prevádzky
	Nasadenie vložky filtra

	Obsluha
	Zapnutie prístroja
	Režim prevádzky Čistenie
	Vypnutie prístroja
	Po každom použití

	Transport
	Uskladnenie
	Starostlivosť a údržba
	Čistenie hlavného filtračného koša
	Výmena ochranného filtra motora

	Pomoc pri poruchách
	Zariadenie sa počas prevádzky vypne
	Vysávacia turbína nebeží
	Sila vysávania klesá
	Pri vysávaní vychádza von prach
	Servisná služba

	Záruka
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Súprava otočných koliesok

	EÚ Vyhlásenie o zhode
	Technické údaje

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Zaštita okoliša
	Stupnjevi opasnosti
	Namjensko korištenje
	Sastavni dijelovi uređaja
	Simboli na uređaju
	Sigurnosni napuci
	Stavljanje u pogon
	Ugradnja filtarske vrećice

	Rukovanje
	Uključivanje stroja
	Čišćenje
	Isključivanje uređaja
	Nakon svake primjene

	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje košare glavnog filtra
	Zamjena filtra za zaštitu motora

	Otklanjanje smetnji
	Aparat se isključuje tijekom rada
	Usisna tubina ne radi
	Usisna snaga se smanjuje
	Izlaženje prašine prilikom usisavanja
	Servisna služba

	Jamstvo
	Pribor i pričuvni dijelovi
	Komplet upravljačkih kotačića

	EU izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Zaštita životne sredine
	Stepeni opasnosti
	Namensko korišćenje
	Sastavni delovi uređaja
	Simboli na uređaju
	Sigurnosne napomene
	Stavljanje u pogon
	Ugradnja filterske vreće

	Rukovanje
	Uključivanje uređaja
	Čišćenje
	Isključivanje uređaja
	Nakon svake primene

	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje košare glavnog filtera
	Zamena filtera za zaštitu motora

	Otklanjanje smetnji
	Aparat se isključuje za vreme rada
	Usisna tubina ne radi
	Usisna snaga se smanjuje
	Izlaženje prašine prilikom usisavanja
	Servisna služba

	Garancija
	Pribor i rezervni delovi
	Komplet upravljačkih točkića

	Izjava o usklađenosti sa propisima EU
	Tehnički podaci

	Български
	Съдържание
	Опазване на околната среда
	Степени на опасност
	Употреба по предназначение
	Елементи на уреда
	Символи на уреда
	Указания за безопасност
	Пускане в експлоатация
	Монтаж на филтърната торбичка

	Обслужване
	Включване на уреда
	Режим почистване
	Изключете уреда
	След всяка употреба

	Tранспoрт
	Съхранение
	Грижи и поддръжка
	Почистване на кошницата на главния филтър
	Да се смени защитния филтър на мотора

	Помощ при неизправности
	Уредът се изключва по време на работа
	Смукателната турбина не работи
	Смукателната сила намалява
	Излизане на прах при изсмукване
	Служба за работа с клиенти

	Гаранция
	Принадлежности и резервни части
	Комплект направляващи ролки

	EC Декларация за съответствие
	Технически данни

	Eesti
	Sisukord
	Keskkonnakaitse
	Ohuastmed
	Sihipärane kasutamine
	Seadme elemendid
	Seadmel olevad sümbolid
	Ohutusalased märkused
	Kasutuselevõtt
	Filtrikoti paigaldamine

	Käsitsemine
	Seadme sisselülitamine
	Puhastamine
	Seadme väljalülitamine
	Pärast iga kasutamist

	Transport
	Hoiulepanek
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Peafiltri korvi puhastamine
	Mootori kaitsefiltri väljavahetamine

	Abi häirete korral
	Masin lülitub töö ajal välja
	Imiturbiin ei tööta
	Imemisjõud väheneb
	Tolm pääseb imemisel välja
	Klienditeenindus

	Garantii
	Lisavarustus ja varuosad
	Juhtrataste komplekt

	ELi vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vides aizsardzība
	Riska pakāpes
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Aparāta elementi
	Simboli uz aparāta
	Drošības norādījumi
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Filtra maisiņa ielikšana

	Apkalpošana
	Ierīces ieslēgšana
	Tīrīšana
	Aparāta izslēgšana
	Pēc katras lietošanas

	Transportēšana
	Glabāšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Galvenā filtrelementa tīrīšana
	Motora aizsargfiltra nomaiņa

	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Aparāts darbības laikā izslēdzas
	Sūkšanas turbīna nedarbojas
	Iesūkšanas spēks samazinās
	Putekļu izplūde sūkšanas procesa laikā
	Klientu apkalpošanas dienests

	Garantija
	Piederumi un rezerves daļas
	Vadības ritentiņu komplekts

	ES Atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati

	Lietuviškai
	Turinys
	Aplinkos apsauga
	Rizikos lygiai 
	Naudojimas pagal paskirtį
	Prietaiso dalys
	Simboliai ant prietaiso
	Saugos reikalavimai
	Naudojimo pradžia
	Filtro maišelio montavimas

	Valdymas
	Prietaiso įjungimas
	Valymo režimas
	Prietaiso išjungimas
	Po kiekvieno naudojimo

	Transportavimas
	Laikymas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Pagrindinio filtro talpyklos valymas
	Apsauginio variklio filtro keitimas

	Pagalba gedimų atveju
	Naudojamas prietaisas išsijungia
	Siurblio turbina neveikia
	Sumažėjo siurbimo jėga
	Siurbimo metu dulkės šalinamos laukan
	Klientų aptarnavimo tarnyba

	Garantija
	Priedai ir atsarginės dalys
	Sukamųjų ratukų rinkinys

	ES atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys

	Українська
	Перелік
	Захист навколишнього середовища
	Ступінь небезпеки
	Правильне застосування
	Елементи приладу
	Символи на пристрої
	Правила безпеки
	Введення в експлуатацію
	Установка фільтрувального пакета

	Експлуатація
	Ввімкнення пристрою
	Режим очищення
	Вимкнути пристрій
	Після кожного використання

	Транспортування
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Почистити фільтруючий елемент головного фільтра
	Замінити фільтр для захисту мотора

	Допомога у випадку неполадок
	Пристрій відключається під час експлуатації
	Всмоктувальна турбіна не працює
	Знизилась сила всмоктування
	При всмоктуванні виходить пил
	Служба підтримки користувачів

	Гарантія
	Приладдя й запасні деталі
	Комплект напрямних роликів

	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Технічні характеристики




